ACTION KIT — HITNA INSTITUCIONALNA AKCIJA
Ratko Mladić — Srbija + Republika Srpska | 29. august 2026.
ACTION KIT — HITAN NASTAVAK INSTITUCIONALNE AKCIJE
Ratko Mladić — dokumentovano učešće institucija Srbije i zvaničnika iz Republike Srpske | 7. septembar 2026.
[bookmark: _heading=h.ls3bfi7hva9s]DIO I — UPUTE NA BOSANSKOM
[bookmark: _heading=h.tkcmzd3y2vy4]Šta sada tražimo?
Sahrana Ratka Mladića je održana. Preventivna faza akcije je završena, ali su se ostvarile okolnosti na koje smo upozoravali u pismu od 29. augusta 2026. godine.
Sada tražimo:
1. Javno pojašnjenje Evropske komisije o tome na osnovu kojih činjenica i kriterija tvrdi da sahrana nije održana uz državne ili vojne počasti, uprkos prisustvu ministara, pripadnika Vojske Srbije, vojnog orkestra, počasne paljbe, državnih zastava i korištenju državnog aviona.
2. Utvrđivanje institucionalne odgovornosti: ko je odobrio, organizovao ili finansirao korištenje državnog aviona, vojnih prostorija, pripadnika Vojske Srbije, vojnog orkestra, počasne paljbe, policijske pratnje i drugih javnih resursa.
3. Dokumentovanje političke odgovornosti: koji su zvaničnici Srbije, Republike Srpske i Bosne i Hercegovine učestvovali, u kojem svojstvu, da li su predstavljali svoje institucije i jesu li za njihovo učešće korišteni javni resursi.
4. Odgovarajuće političke i diplomatske posljedice, uključujući evidentiranje ovih događaja u monitoringu, političkom dijalogu i procesu pristupanja Srbije Evropskoj uniji.
5. Razmatranje individualnih mjera prema odgovornim zvaničnicima ili institucijama, tamo gdje postoji odgovarajući pravni osnov i dovoljan dokazni prag.
6. Sprečavanje trajne institucionalizacije glorifikacije, uključujući podizanje službenih spomenika, organizovanje godišnjih ceremonija, javno finansiranje i pretvaranje groba ili drugog javnog prostora u trajno mjesto veličanja Ratka Mladića.
[bookmark: _heading=h.g7o7noksipsq]Kako poslati?
1. Preuzmite novo pismo naslovljeno “Urgent Follow-up to Our Appeal of 29 August 2026”.
2. Na kraju pisma unesite ime i prezime, punu poštansku adresu, poštanski broj i grad, državu, e-mail adresu, organizaciju ili funkciju ako je primjenjivo, datum i potpis.
3. Sačuvajte potpisano pismo kao PDF.
4. Kopirajte engleski tekst e-maila koji se nalazi ispod.
5. Priložite potpisani PDF i pošaljite ga sa svoje e-mail adrese. Preporučujemo slanje odvojenih poruka svakoj instituciji.
6. Sačuvajte poslani e-mail, potvrdu prijema i svaki eventualni odgovor.
7. Ako ste već poslali prvobitno pismo od 29. augusta, u predmetu ili poruci navedite da se radi o službenoj dopuni i nastavku prethodnog obraćanja.
VAŽNO: Ne objavljujte kućnu adresu ni potpis na društvenim mrežama i ne šaljite ih organizatorima akcije. Ti podaci trebaju se nalaziti isključivo na pismu koje neposredno šaljete nadležnoj instituciji.
[bookmark: _heading=h.qsup4raxxldy]📧 EMAIL — KOPIRAJTE I POŠALJITE NA ENGLESKOM
Subject: URGENT FOLLOW-UP — Documented State and military involvement in the funeral of Ratko Mladić
Dear Sir or Madam,
Please find attached my signed follow-up to the urgent appeal of 29 August 2026 concerning the announced State and military honours for Ratko Mladić.
The funeral has now taken place. Publicly documented facts include the use of a Serbian government aircraft, an official Serbian Armed Forces venue, military personnel, a military orchestra, a ceremonial gun salute, official State symbols and the attendance of several serving government ministers and senior officials from Serbia and Republika Srpska.
Despite these facts, the European Commission has stated that the funeral was not conducted with State honours.
The attached letter therefore requests:
· clarification of the factual and legal basis for that assessment;
· an investigation into the use of State institutions and public resources;
· documentation of the officials involved and the capacities in which they participated;
· appropriate political and diplomatic consequences;
· reflection of these events in Serbia’s EU accession assessments and other relevant monitoring processes; and
· continued vigilance against the permanent institutionalisation of glorification.
This appeal continues to distinguish fully between private burial and mourning, on the one hand, and official, publicly funded or institutionally supported conduct, on the other.
I respectfully ask your institution to examine this matter within its mandate and would be grateful for acknowledgement of receipt and a written response.
Yours sincerely,
IME I PREZIME
KONTAKT
[bookmark: _heading=h.sihbh4l5nskl]KOME POSLATI? / RECIPIENTS
[bookmark: _heading=h.h1x4nf59z12k]European Commission — Enlargement
TO: guillaume.mercier@ec.europa.eu
CC: yuliya.matsyk@ec.europa.eu
[bookmark: _heading=h.3i0i52tjyp0b]EU Delegation to Serbia
TO: DELEGATION-SERBIA@eeas.europa.eu
[bookmark: _heading=h.6es8s4sfovoz]European Parliament — EU–Serbia Delegation
TO: d-serbia@europarl.europa.eu
[bookmark: _heading=h.hfnocx3cl336]Council of Europe / PACE Monitoring
TO: agnieszka.nachilo@coe.int
CC: bas.klein@coe.int; damien.cesselin@coe.int
[bookmark: _heading=h.bjb8vur92lhp]EU Delegation to Bosnia and Herzegovina & EU Special Representative
TO: delegation-bih@eeas.europa.eu
[bookmark: _heading=h.o16gcx8fi4nt]Office of the High Representative — Bosnia and Herzegovina
TO: srd@ohr.int
[bookmark: _heading=h.fvi6ln7o6ucd]IRMCT — The Hague
TO: presidentoffice@un.org
CC: mict-registrythehague@un.org; mict-otpthehague@un.org; mict-external-relations@un.org
Napomena: IRMCT više nema operativnu ulogu u organizaciji sahrane nakon predaje posmrtnih ostataka porodici. Pismo mu se sada šalje prvenstveno radi službenog evidentiranja institucionalne glorifikacije, zaštite naslijeđa međunarodnih presuda i eventualnog uključivanja činjenica u buduće izvještavanje.


